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ÁRABE العربية 
Las mil y una horas de árabe. 
 
Hora 5:  Ejercicios-repaso de sílabas, palabras y frases, escritas en grafía árabe. 
Algunos signos en final de palabra: ta marbuta, hamza,  fatha tanuín.  El alif de 
unión (alif wasla). 
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Ejercicios-repaso de sílabas, palabras y frases  
escritas en grafía árabe 

 

مُفْرَدَات وَامجُْمَلمُرَاجَعَة امْ   

يّ ػػِ مخَْطّ امعَْرَبٱػتُوبةَ ب ـمَكْ ام ْـ  
 

1. Grafía. Sílabas y palabras. 
 

1.1. Una las letras (de derecha a izquierda). También es útil decir sus nombres. 

-م   ا   -ل   ي    -م ن     -ي   ا   

_______________________  
 

 
 

 -ن    أ    -ا   ن   -ي  ب   -أ   ل  -م  ك    
 _______________________  

    
       

1.2.  Escriba, como aisladas, las letras que forman las siguientes palabras.  

Ejemplo:    ْمِن       

           م  ن
 

لَيْف   حَـال  بـَيْـت   بـَاب    صَـبَـاح  خَـيْػر    مِنْ   
 
 
 

______________________________________________________________________ 

 
1.3.Escriba, como aisladas, las letras que forman las siguientes palabras largas  y sintagmas. 
Cuando hay un signo de duplicación, escribe dos veces la consonante. 
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Ejemplo سِِّ       ر س  ر                

 

__   _  _  _  _ أَثـَعَـلـّمَ            (aprendo) 
 
 
 

 أَ هْـتـَـمّ        _  _  _  _  _    _  _  _  _بِػهـَذَا    
(me intereso por esto) 

 
 

1.3. Escriba  las palabras y sintagmas correspondientes con los siguientes grupos de letras: 
 

(Bagdad)    ب  غ  د  ا  د                                  con  م   ع   
 

(Fez)  ف  ا  س   
 

(por favor)   م  ن    ف  ض  ل  ك  

 
(repite)    ك   ر  ر   ر     (las dos primeras ر  se escriben    ) 

 

ب  ا  ب  ا   -م  ع        -خ  ر  ج     -خ  ي   أ     
 

_____________________________________________________ 

 

  ي  أ   خ    - م  ع    -ب  ا  ب  ا      -خ  ر  ج  

 
_____________________________________________________ 

         
 
 
 

 



HORA nº 5 

 
4 

Algunos signos en final de palabra 
 
Al repasar el léxico, y ya escribirlo todo en grafía árabe, de vez en cuando encontraremos algunos 
signos o formas de letras como los siguientes: 

 

 ـاً     ء     ـة
    :La hamza a veces aparece sola.   Ejemplo: los nombres de algunas letras terminan así ء

 خَاء

 Es una desinencia o terminación, que se lee  an. Se llama fatḥa tanwíin. El signo final ـاً 

es un alif. 

                                         Ejemplo: la palabra  “gracias”:   شُـكْػرًا 

ة/ـة  Es una forma de  ت .  Se llama taa’ marbuuṭa. Sólo se pronuncia cuando va 

seguida de vocal. 
 

Ejemplo: la palabra hamza  termina así   هَـمْزَة 
 

El alif de unión (alif waṣla). 

 Es el alif del artículo, entre palabras. En lugar de hamza lleva el signo de unión ( waṣla).  Indica  ٱ

que hay que unir las palabras, pronunciarlas seguidas y unidas mediante una vocal  

(como, por ejemplo, a/e, o alguna desinencia) أُحِـبّ امـْكِتـَاب ’uḥibbe l·kitaab. 

 

 

 .uḥibbe l·kitaab’ أُحِـبّ امـْكِتـَاب
 
. 
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2.Lectura. 
       2.1.( Traducción, en HORA nº 1. Pág. 2). 

 

 تَـحِـيَّـات
 

!اح  الْـخَـيْـر صَبَ   
 

 كَـيْـف  ؟
 

 مِنْ  فَـضْـلـِك  
 

رْ   كَـرِّ
 

 نَـعَـمْ ،  طَـبْـعًـا 
 

 شْكْرًا
 

 عَـفْـوًا
 
       2.2. Los nombres de las letras y los signos. Explicaciones en: HORA nº 1, página 3; 
HORA nº 2, páginas  4, 5 y 6; HORA 3, páginas 4, 5 y 6; HORA nº 4, páginas 3 y5; HORA nº 5, 
página 4. 

 
ـة   فـَتػْػحـةَ   لَـسَْ   هَـمْزَة  أَمِف ـمـة َـ ة    

اد َـ  بـَاء   ثـَاء   ثـَاء  جِـيـم   حَـاء   خَـاء   دَال  ذَال  رَاء  زَاي   سِـيػن  شِـيػن  صَاد  

 سُـكُون   ثـَشْـدِيـد 

قاَف  لَـاف   لََم  مِـيـم  هوُن  هَاءظَاء  ظَاء  عَـيْْ  غـَيْْ   فاَء    

 وَاو   يََء

 تََء  مَرْبػُوظَة   أَمِف  وَصْلـَة
 
 
 
   

2.3. (Traducción en HORA nº 3, página 2). 
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م  امعَْ  ة ػرَب أَثـَعَـلــة ـيــة  
 

م   مـْعَػرَبػػِيّ أَثـَعَـلــة
 
  امـْكَـلََم  بِٱ

            Atención a   كلاما       ام+  ل   

ن؟ػأَيْ   
 

 فِػي
 

  فِػي
 
مػْجَـامِـعَـةأ  

 
  

مـْمَدْرَسَة
 
 فِػي أ

 

 مَـعَ  
 

 وَ 
La conjunción lleva “pegada” la palabra siguiente,  

a la mínima distancia gráfica. 
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3. Léxico. Reconocimiento de y frases.  
(Las palabras están en: HORA nº 3, página 6 y HORA nº 4, páginas 5 y 6 ). 

 
 
 Una con un trazo las palabras que se corresponden 
 
 

 
 
          

 
 

 

 

 
 

 

 
            
 

             

      

           

          

 
                 

 

 
 

 

 

 صَبَاح

بَاب َـ  

 لِـتـَاب
 

 بغَْـدَاد

 امبَْـلَ 

 غرَْب

mañana 
libro 

niebla 

oeste 
Bagdad 
el país 

por favor 
buenos días 
Entró, y dijo 

 
 
 
 
 

الدَخَلَ فقََ                     
 صـبَاح امػْخَـيْ 

 مِنْ فػَضَْـك
 

 بطَّ

 بعََاظـس

 شُـكْػرًا

pato 
patatas 
gracias 

   صَفّ 

ق  شََْ

 امـْقُـدْس

oriente 
Jerusalén 

clase 
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4. Varias destrezas.: Diga en árabe  estas frases. Escriba su significado.   
(Están transcritas en la “HORA nº 4”, p. 2).  

 
 

،   مَػرْحَـبا  أَهْلًَ   
 

 

 لَـيْف امػْحَال؟
 

 

 بِػخَـيْ 
 

 

 وَلَـيْف حَالُُ؟
 

 

aprendo árabe 
aprendo las letras 
me gusta el árabe 

ة  م  امعَْػرَبـيــة ــة  أَثـَعَـل

ة  م  امعَْػرَبـيــة ــة  أَثـَعَـل
   
 أُحِـبُّ 
 
مـْعَػرَبِـيـةةأ  

مـْعَػرَبِـيـةةا بّ أُحِـ  
 
م  امْ  ــة حُػرُوفأَثـَعَـل  

م  امْ  ــة حُػرُوفأَثـَعَـل  
ة  م  امعَْػرَبـيــة ــة  أَثـَعَـل

ـبْػرُوكمَ   
   
 أُحِـبُّ 
 
مـْعَػرَبِـيـةةأ  

هَذَا بّ أُحِـ  
 
م  امْ  ــة حُػرُوفأَثـَعَـل  

 شُـكْػرًا

enhorabuena 
gracias 

me gusta esto 

ة  م  امعَْػرَبـيــة ــة  أَثـَعَـل

 هـَعِـيـمَة
   
 أُحِـبُّ 
 
مـْعَػرَبِـيـةةأ  

 عَـدْهـَان
 
م  امْ  ــة حُػرُوفأَثـَعَـل  

امػْحَال؟لَـيْف   

¿Qué tal? 
Naima 
Adnán 


